
בס״ד 

מסכת שבת דף כא עמוד ב 

נושא הבריתא: הסבה שבגללה קבעו את ימי החנוכה 

Prefazione  
Fino adesso abbiamo studiato mishnaiot ineren0 le feste, e dal 
momento che non abbiamo mishnaiot che si occupano di 
Chanukkà, studieremo una בָרָיְתָא - più avan0 studieremo la 
differenza tra בריתא e משנה. 
La בָרָיְתָא che studieremo si trova nella Ghemarà, nel traLato di 
Shabbat (foglio 21b), e ci racconta per quale miracolo furono 
fissa0 i giorni di Chanukkà. Parte di questa בָרָיְתָא è scriLa in lingua 
aramaica, lingua che si parlava a quei tempi. 

לשון הַבָּרָיתְָא 

מַאי חֲנוּכָּה? דְּתָנוּ רַבָּנןַ: בְּכ״ה בְּכִסְלֵיו יוֹמֵי דַחֲנוּכָּה תְּמָניְאָ אִינּוּן דְּלָא לְמִסְפַּד בְּהוֹן 
וּדְלָא לְהִתְעַנּוֹת בְּהוֹן. שֶׁכְּשֶׁנּכְִנסְוּ יוְָוֽניִם לַהֵיכָל טִמְּאוּ כׇּל הַשְּׁמָניִם שֶׁבַּהֵיכָל. 
וּכְשֶׁגָּבְרָה מַלְכוּת בֵּית חַשְׁמוֹנאַי וְנצְִּחוּם, בָּדְקוּ וְלֹא מָצְאוּ אֶלָּא פַּךְ אֶחָד שֶׁל שֶׁמֶן 
שֶׁהָיהָ מוּנּחָ בְּחוֹתָמוֹ שֶׁל כּהֵֹן גָּדוֹל, וְלֹא הָיהָ בּוֹ אֶלָּא לְהַדְלִיק יוֹם אֶחָד. נעֲַשָׂה בּוֹ נסֵ 
וְהִדְלִיקוּ מִמֶּנּוּ שְׁמוֹנהָ ימִָים. לְשָׁנהָ אַחֶרֶת קְבָעוּם וַעֲשָׂאוּם ימִָים טוֹבִים בְּהַלֵּל 

וְהוֹדָאָה. 

Che cos’è Chanukkà? Hanno insegnato i nostri Rabbini: il 25 di 
kislèv cominciano gli oLo giorni di Chanukkà, durante i quali non 
si fanno elegie funebri e non si digiuna. Infa^, quando i Greci 

חֲנכָֻּה



entrarono nel Santuario resero impuri tu^ gli oli che si trovavano 
nel Santuario; e quando la casa reale dei Chashmonaìm ebbe il 
sopravvento e li sconfisse, cercarono nel Tempio e non trovarono 
se non una ampolla d’olio che aveva ancora il sigillo del Sommo 
Sacerdote. Essa però conteneva olio sufficiente per accendere un 
solo giorno. L’anno successivo stabilirono che ques0 giorni fossero 
giorni di festa con inni di lode e ringraziamento. 

Spieghiamo la mishnà  

Che cos’è Chanukkà? 
Qual è l’evento per cui dobbiamo festeggiare Chanukkà? 
Hanno insegnato i nostri Rabbini 
Il seguente brano si trova nella Meghillat Ta’anit, un testo in cui 
sono elencate e spiegate feste e ricorrenze varie. 
La casa reale dei Chashmonaìm ebbe il sopravvento e li sconfisse 
Nel 165 a.e.v. , dopo una guerra durata tre anni contro gli ellenis0 
Greco - Siriani. 
Il sigillo del Sommo Sacerdote 
Il sigillo intaLo tes0moniava che i Greci non avevano profanato 
l’olio. Benché in linea di principio, in alcune condizioni eccezionali, 
fosse lecito u0lizzare olio impuro per l’accensione della Menorà, i 
Chashmonaìm vollero a tu^ i cos0 evitare di usarlo per 
inaugurare nuovamente il Santuario. Il termine Chanukkà 
deriverebbe appunto da chinnuch - inaugurazione. 



E accesero con esso per oEo giorni  
Il tempo necessario per procurarsi nuovo olio puro 

Giorni di festa con inni di lode 
Si riferisce alla recitazione dello Hallèl 

 

E di ringraziamento  
Si traLa dell’aggiunta del brano ‘al ha-nissìm nella benedizione del 
“ringraziamento - modìm” dell’Amidà e nella seconda benedizione 
(nodè) della Birkhat ha-mazòn, la benedizione dopo il pasto. 



Traduci: 

מַאי חֲנוּכָּה______________________________________________ 
דְּתָנוּ רַבָּנןַ ______________________________________________ 
בְּכ״ה בְּכִסְלֵיו ____________________________________________ 
יוֹמֵי דַחֲנוּכָּה _____________________________________________ 
תְּמָניְאָ ________________________________________________ 
אִינּוּן _________________________________________________ 
דְּלָא לְמִסְפַּד בְּהוֹן _________________________________________ 
וּדְלָא לְהִתְעַנּוֹת בְּהוֹן _______________________________________ 
שֶׁכְּשֶׁנּכְִנסְוּ יוְָוֽניִם לַהֵיכָל ____________________________________ 

טִמְּאוּ כׇּל הַשְּׁמָניִם שֶׁבַּהֵיכָל ___________________________________ 
וּכְשֶׁגָּבְרָה ______________________________________________ 
מַלְכוּת בֵּית חַשְׁמוֹנאַי _______________________________________ 
וְנצְִּחוּם ________________________________________________ 
בָּדְקוּ _________________________________________________ 
וְלֹא מָצְאוּ ______________________________________________ 
אֶלָּא פַּךְ אֶחָד שֶׁל שֶׁמֶן ______________________________________ 
שֶׁהָיהָ מוּנּחָ _____________________________________________ 
בְּחוֹתָמוֹ שֶׁל כּהֵֹן גָּדוֹל ______________________________________ 
וְלֹא הָיהָ בּוֹ _____________________________________________ 
אֶלָּא לְהַדְלִיק ____________________________________________ 
יוֹם אֶחָד _______________________________________________ 
נעֲַשָׂה בּוֹ נסֵ _____________________________________________ 
וְהִדְלִיקוּ מִמֶּנּוּ ____________________________________________ 
שְׁמוֹנהָ ימִָים _____________________________________________ 
לְשָׁנהָ אַחֶרֶת _____________________________________________ 
קְבָעוּם וַעֲשָׂאוּם __________________________________________ 
ימִָים טוֹבִים _____________________________________________ 
בְּהַלֵּל _________________________________________________ 
וְהוֹדָאָה ________________________________________________ 



 

   Lo sapevi che… 

Che cos’è la בָרָיְתָא? 

Quando Rabbí Yehudà Hanasì riunì tu^ gli insegnamen0 dei 
maestri nei sei ordini della Mishnà, lasciò fuori alcune mishnaiot. 
La בָרָיְתָא è simile alla mishnà, anch’essa è un insegnamento dei 
Tannaim; si chiama così perché la parola aramaica בָרָיְתָא significa 
 Il numero delle baraitot è grande .(בָּר - חוץ - fuori) esterna - חִצוֹנִית
quanto il numero delle mishnaiot, nella Ghemarà si trovano più di 
mille baraitot che iniziano con “תָּנו רַבָּנָן - hanno insegnato i nostri 
Rabbini” come nella nostra בָרָיְתָא. 
 



 

1) Quando c’è scriLo “תָּנו רָבָּנָן” si traLa di un insegnamento che si 
trova…  
2) Cosa è proibito fare nei giorni di Chanukkà? 
3) Con che cosa era sigillato l’olio puro? 
4) Cosa fecero i Greci quando entrarono nel Santuario? 
5) Cosa fecero i Chashmonaìm nel Tempio? 
6) Quale miracolo fece l’ampolla d’olio? 
7) Cosa vuol dire “giorni di festa con inni di lode”? 
8) Che cos’è una בָרָיְתָא? 
9) Cosa significa la parola “בָרָיְתָא”? 
10) Chi riunì tuLe le mishnaiot in un’unica opera? 



 
Trova le parole  

חנוכיה, סביבון, נרות, שמן, לביבה


